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הֹד֣ו1ּ
Захваљујте
H3034

לַיהוָה֣
Господу
H3068

כִּי־
јер–је

ט֑וֹב
добар

י כִּ֖
јер–је

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милост–Његова

Hvalite Gospoda, jer je dobar; jer je doveka milost Njegova.

יאֹ֭מְרו2ּ
Нека–казу
H0559

גְּאוּלֵי֣
откупљени

יְהוָה֑
Господњи
H3068

ר אֲשֶׁ֥
које–је

ם גְּאָ֝לָ֗
откупио

מִיַּד־
из–руке
H3027

ר׃ צָֽ
непријатеља

Tako neka kažu koje je izbavio Gospod, koje je izbavio iz ruke neprijateljeve,

וּֽמֵאֲרָצ֗וֹת3
И–из–земаља
H0776

בְּצָ֥ם קִ֫
сакупио–их–је
H6908

ח מִמִּזְרָ֥
с–истока
H4217

מַּעֲרָ֑ב וּמִֽ
и–са–запада
H4628

מִצָּפ֥וֹן
са–севера
H6828

ם׃ וּמִיָּֽ
и–с–мора
H3220

Skupio ih iz zemalja, od istoka i zapada, od severa i mora.

תָּע֣ו4ּ
Лутали–су
H8582

בַ֭מִּדְבָּר
пустињом

בִּישִׁימ֣וֹן
по–пустоси
H3452

רֶךְ דָּ֑
путем
H1870

יר עִ֥
град

ב מ֝וֹשָׁ֗
за–становање
H4186

א ֹ֣ ל
нису
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
насли
H4672

Lutaše po pustinji gde se ne živi, puta gradu naseljenom ne nahodiše;

ים5 רְעֵבִ֥
Гладни
H7457

גַּם־
и
H1571

צְמֵאִ֑ים
зедни
H6771

ם נַפְ֝שָׁ֗
дуса–им
H5315

בָּהֶ֥ם
у–њима

ף׃ תִּתְעַטָּֽ
копњасе

Behu gladni i žedni, i duša njihova iznemagaše u njima;

וַיִּצְעֲק֣ו6ּ
И–заваписе
H6817

אֶל־
ка
H0413

יְה֭וָה
Господу
H3068

ר בַּצַּ֣
у–невољи

לָהֶם֑
својој
H1992

ם מְּצֽוּקוֹתֵיהֶ֗ מִ֝
из–тескоба–њихових
H4691

ם׃ יַצִּילֵֽ
избави–их
H5337

Ali zavikaše ka Gospodu u tuzi svojoj; i izbavi ih iz nevolje njihove.

דְרִיכֵם7 וַיַּֽ֭
И–поведе–их
H1869

בְּדֶ֣רֶךְ
путем
H1870

יְשָׁרָ֑ה
правим
H3477

כֶת לֶ֗ לָ֝
да–иду
H3212

אֶל־
ка
H0413

יר עִ֥
граду

ׁב׃ מוֹשָֽ
за–становање
H4186

I izvede ih na prav put, koji ide u grad naseljeni.

יוֹד֣ו8ּ
Нека–захвале
H3034

לַיהוָה֣
Господу
H3068

חַסְדּ֑וֹ
за–милост–Његову

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
и–за–цудеса–Његова
H6381

לִבְנֵי֥
синовима

ם׃ אָדָֽ
цовецијим
H0120

Neka hvale Gospoda za milost Njegovu, i za čudesa Njegova radi sinova ljudskih!

כִּי־9
Јер

הִשְׂ֭בִּיעַ
наситио–је
H7646

נֶפֶ֣שׁ
дусу
H5315

ה שֹׁקֵקָ֑
цезњиву
H8264

וְנֶפֶ֥שׁ
и–дусу
H5315

עֵבָה רְ֝
гладну
H7457

מִלֵּא־
напунио–је
H4390

טֽוֹב׃
добрим

Jer siti dušu taštu, i dušu gladnu puni dobra.
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יֹשְׁ֭בֵי10
Који–седе
H3427

שֶׁךְ חֹ֣
у–тами
H2822

וְצַלְמָוֶ֑ת
и–сенци–смртној
H6757

י אֲסִירֵ֖
сузњи
H0615

עֳנִי֣
у–муци
H6040

וּבַרְזֶלֽ׃
и–у–оковима
H1270

Sedeše u tami i u senu smrtnom, okovani u tugu i u gvožđe;

י־11 כִּֽ
Јер

הִמְר֥וּ
противили–су–се
H4784

אִמְרֵי־
рецима
H0561

אֵל֑
Бозијим
H0410

וַעֲצַ֖ת
и–савет
H6098

עֶלְי֣וֹן
Висњега

צוּ׃ נָאָֽ
презрели
H5006

Jer ne slušaše reči Božijih, i ne mariše za volju Višnjeg.

וַיַּכְנַע12֣
И–понизи
H3665

בֶּעָמָל֣
трудом
H5999

ם לִבָּ֑
срце–њихово

שְׁל֗וּ כָּ֝
посрнусе
H3782

וְאֵי֣ן
и–није–било
H0369

עֹזֵרֽ׃
помагаца
H5826

On poništi srce njihovo stradanjem; spotakoše se, i ne beše koga da pomogne.

וַיִּזְעֲק֣ו13ּ
И–заваписе
H2199

אֶל־
ка
H0413

יְה֭וָה
Господу
H3068

ר בַּצַּ֣
у–невољи

לָהֶם֑
својој
H1992

ם קוֹתֵיהֶ֗ מְּצֻֽ מִ֝
из–тескоба–њихових
H4691

ם׃ יוֹשִׁיעֵֽ
спасе–их
H3467

Ali zavikaše ka Gospodu u tuzi svojoj, i izbavi ih iz nevolje njihove;

יֽוֹ֭צִיאֵם14
Изведе–их
H3318

שֶׁךְ מֵחֹ֣
из–таме
H2822

וְצַלְמָוֶ֑ת
и–сенке–смртне
H6757

וּמוֹסְר֖וֹתֵיהֶם֣
и–окове–њихове
H4147

ק׃ יְנַתֵּֽ
раскиде
H5423

Izvede ih iz tame i sena smrtnog, i raskide okove njihove.

יוֹד֣ו15ּ
Нека–захвале
H3034

לַיהוָה֣
Господу
H3068

חַסְדּ֑וֹ
за–милост–Његову

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
и–за–цудеса–Његова
H6381

לִבְנֵי֥
синовима

ם׃ אָדָֽ
цовецијим
H0120

Neka hvale Gospoda za milost Njegovu, i za čudesa Njegova radi sinova ljudskih!

י־16 כִּֽ
Јер

שִׁבַּ֭ר
разбио–је
H7665

דַּלְת֣וֹת
врата

שֶׁת נְחֹ֑
бронзана

י וּבְרִיחֵ֖
и–засуне
H1280

בַרְזֶל֣
гвоздене
H1270

עַ׃ גִּדֵּֽ
сломио
H1438

Jer razbi vrata bronzana, i prevornice gvozdene slomi.

וִלִים17 אֱ֭
Безумници
H0191

רֶךְ מִדֶּ֣
због–пута
H1870

פִּשְׁעָם֑
преступа–свога
H6588

ם נֹתֵיהֶ֗ וּֽמֵ֝עֲוֹֽ
и–због
H5771

יִתְעַנּֽוּ׃
безакоња–својих–муцени–бисе

Bezumnici stradaše za nevaljale puteve svoje, i za nepravde svoje.

כָּל־18
Свака
H3605

אֹ֭כֶל
храна
H0400

תְּתַעֵב֣
огади–се
H8581

ם נַפְשָׁ֑
дуси–њиховој
H5315

יעוּ וַיַּ֝גִּ֗
и–приблизисе–се
H5060

עַד־
до
H5704

עֲרֵי שַׁ֥
врата
H8179

וֶת׃ מָֽ
смрти
H4194

Svako se jelo gadilo duši njihovoj, i dođoše do vrata smrtnih.

וַיִּזְעֲק֣ו19ּ
И–заваписе
H2199

אֶל־
ка
H0413

יְה֭וָה
Господу
H3068

ר בַּצַּ֣
у–невољи

לָהֶם֑
својој
H1992

ם קוֹתֵיהֶ֗ מְּצֻֽ מִ֝
из–тескоба–њихових
H4691

ם׃ יוֹשִׁיעֵֽ
спасе–их
H3467

Ali zavikaše ka Gospodu u tuzi svojoj, i izbavi ih iz nevolje njihove.

יִשְׁלַח20֣
Посла
H7971

דְּ֭בָרוֹ
рец–Своју
H1697

וְיִרְפָּאֵם֑
и–исцели–их
H7495

ט י֝מַלֵּ֗ וִֽ
и–избави–их
H4422

ם׃ מִשְּׁחִיתוֹתָֽ
из–пропасти–њихових
H7825

׆
—
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Posla reč svoju i isceli ih, i izbavi ih iz groba njihovog.

יוֹד֣ו21ּ
Нека–захвале
H3034

לַיהוָה֣
Господу
H3068

חַסְדּ֑וֹ
за–милост–Његову

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
и–за–цудеса–Његова
H6381

לִבְנֵי֥
синовима

ם׃ אָדָֽ
цовецијим
H0120

׆
—

Neka hvale Gospoda za milost Njegovu, i za čudesa Njegova radi sinova ljudskih!

וְיִ֭זְבְּחו22ּ
И–нека–принесу
H2076

זִבְחֵי֣
зртве
H2077

תוֹדָ֑ה
захвалне
H8426

יסַפְּר֖וּ וִֽ
и–нека–казују

יו מַעֲשָׂ֣
дела–Његова
H4639

ה׃ בְּרִנָּֽ
с–клицањем
H7440

׆
—

I neka prinesu žrtvu za hvalu, i kazuju dela Njegova u pesmama!

יוֹרְדֵ֣י23
Који–се–спустају
H3381

הַ֭יָּם
на–море
H3220

בָּאֳנִיּ֑וֹת
у–ладјама
H0591

י עֹשֵׂ֥
који–раде

ה לָאכָ֗ מְ֝
посао
H4399

בְּמַיִ֣ם
на–водама
H4325

ים׃ רַבִּֽ
великим

׆
—

Koji plove po moru na korabljima, i rade na velikim vodama,

הֵמָּ֣ה24
Они
H1992

אוּ רָ֭
видесе
H7200

י מַעֲשֵׂ֣
дела
H4639

יְהוָה֑
Господња
H3068

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
и–цудеса–Његова
H6381

ה׃ בִּמְצוּלָֽ
у–дубини
H4688

׆
—

Oni su videli dela Gospodnja, i čudesa Njegova u dubini.

אמֶר25 וַיֹּ֗
И–реце
H0559

יַּעֲמֵד וַֽ֭
и–подигну–се
H5975

ר֣וּחַ
ветар
H7307

סְעָרָ֑ה
буран

וַתְּרוֹמֵ֥ם
и–уздигосе–се

יו׃ גַּלָּֽ
таласи–његови
H1530

׆
—

Kaže, i diže se silan vetar, i ustaju vali na njemu,

יַעֲל֣ו26ּ
Уздизаху–се
H5927

שָׁמַ֭יִם
до–небеса
H8064

יֵרְד֣וּ
спустаху–се
H3381

תְהוֹמ֑וֹת
у–дубине
H8415

ם נַפְ֝שָׁ֗
дуса–им
H5315

בְּרָעָ֥ה
од–јада

תִתְמוֹגָֽג׃
копњасе
H4127

Dižu se do nebesa i spuštaju do bezdana: duša se njihova u nevolji razliva;

יָח֣וֹגּו27ּ
Тетураху–се
H2287

וְיָ֭נוּעוּ
и–посрцаху
H5128

כַּשִּׁכּ֑וֹר
као–пијанице
H7910

וְכָל־
и–сва
H3605

ם כְמָתָ֗ חָ֝
мудрост–њихова
H2451

ע׃ תִּתְבַּלָּֽ
нестаде
H1104

Posrću i ljuljaju se kao pijani; sve mudrosti njihove nestaje.

וַיִּצְעֲק֣ו28ּ
И–заваписе
H6817

אֶל־
ка
H0413

יְה֭וָה
Господу
H3068

ר בַּצַּ֣
у–невољи

לָהֶם֑
својој
H1992

ם וּֽמִ֝מְּצֽוּקֹתֵיהֶ֗
и–из–тескоба–њихових
H4691

ם׃ יוֹצִיאֵֽ
изведе–их
H3318

Ali zavikaše ka Gospodu u tuzi svojoj, i izvede ih iz nevolje njihove.

ם29 יָקֵ֣
Смири

סְעָ֭רָה
буру

לִדְמָמָה֑
у–тисину
H1827

וַיֶּ֝חֱשׁ֗וּ
и–утицнусе
H2814

ם׃ גַּלֵּיהֶֽ
таласи–њихови
H1530

On obraća vetar u tišinu, i vali njihovi umuknu.

וַיִּשְׂמְח֥ו30ּ
И–обрадовасе–се
H8055

י־ כִֽ
сто–се

קוּ יִשְׁתֹּ֑
утицнусе
H8367

ם וַיַּ֝נְחֵ֗
и–доведе–их
H5148

אֶל־
у
H0413

מְח֥וֹז
пристанисте
H4231

ם׃ חֶפְצָֽ
зеља–њихових
H2656

Vesele se kad se stišaju, i vodi ih u pristanište koje žele.
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יוֹד֣ו31ּ
Нека–захвале
H3034

לַיהוָה֣
Господу
H3068

חַסְדּ֑וֹ
за–милост–Његову

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
и–за–цудеса–Његова
H6381

לִבְנֵי֥
синовима

ם׃ אָדָֽ
цовецијим
H0120

Neka hvale Gospoda za milost Njegovu, i za čudesa Njegova radi sinova ljudskih!

ירֹמְמוּהו32ּ וִֽ֭
И–нека–Га–узвисују

בִּקְהַל־
у–збору
H6951

עָם֑
народа

ב וּבְמוֹשַׁ֖
и–на–вецу
H4186

זְקֵנִי֣ם
стараца
H2205

יְהַלְלֽוּהוּ׃
нека–Га–хвале

Neka Ga uzvišuju na saboru narodnom, na skupštini starešinskoj slave Ga!

ם33 יָשֵׂ֣
Претвара

נְהָר֣וֹת
реке
H5104

ר לְמִדְבָּ֑
у–пустињу

אֵי וּמֹצָ֥
и–изворе
H4161

יִם מַ֝֗
вода
H4325

לְצִמָּאֽוֹן׃
у–сусу
H6774

On pretvara reke u pustinju, i izvore vodene u suhotu,

אֶרֶ֣ץ34
Земљу
H0776

פְּ֭רִי
плодну
H6529

לִמְלֵחָה֑
у–слану
H4420

ת רָעַ֗ מֵ֝
од–злобе

יֹ֣שְׁבֵי
становника
H3427

הּ׃ בָֽ
њених

Rodnu zemlju u slanu pustaru za nevaljalstvo onih koji žive na njoj.

ם35 יָשֵׂ֣
Претвара

מִדְ֭בָּר
пустињу

אֲגַם־ לַֽ
у–језеро
H0098

מַיִ֑ם
вода
H4325

רֶץ וְאֶ֥
и–земљу
H0776

יָּ֗ה צִ֝
суву
H6723

אֵי לְמֹצָ֥
у–изворе
H4161

יִם׃ מָֽ
вода
H4325

On pretvara pustinju u jezera, i suvu zemlju u izvore vodene,

וַיּ֣וֹשֶׁב36
И–настани
H3427

ם שָׁ֣
тамо
H8033

רְעֵבִ֑ים
гладне
H7457

וַיְ֝כוֹנְנ֗וּ
и–оснују

עִי֣ר
град

ׁב׃ מוֹשָֽ
за–становање
H4186

I naseljava onamo gladne. Oni zidaju gradove za življenje;

וַיִּזְרְע֣ו37ּ
И–засеју
H2232

שָׂד֭וֹת
њиве

וַיִּטְּע֣וּ
и–посаде
H5193

ים כְרָמִ֑
винограде
H3754

וַיַּ֝עֲשׂ֗וּ
и–дају

י פְּרִ֣
плод
H6529

תְבֽוּאָה׃
летине
H8393

Seju polja, sade vinograde i sabiraju letinu.

וַיְבָרֲכֵם38֣
И–благослови–их
H1288

וַיִּרְבּ֣וּ
и–умнозисе–се

ד מְאֹ֑
веома
H3966

ם וּבְ֝הֶמְתָּ֗
и–стоку–њихову
H0929

א ֹ֣ ל
не
H3808

יט׃ יַמְעִֽ
умањује
H4591

Blagosilja ih i množe se jako, i stoke im ne umanjuje.

וַיִּמְעֲט֥ו39ּ
И–умалисе–се
H4591

חוּ וַיָּשֹׁ֑
и–понизисе–се
H7817

צֶר מֵעֹ֖
од–тескобе
H6115

רָעָה֣
зла

וְיָגֽוֹן׃
и–јада
H3015

׆
—

Pre ih beše malo, padahu od zla i nevolje, što ih stizaše.

שֹׁפֵך40ְ֣
Који–излива
H8210

בּ֭וּז
презир
H0937

עַל־
на

נְדִיבִ֑ים
кнезове
H5081

ם וַיַּ֝תְעֵ֗
и–пустао–их
H8582

הוּ בְּתֹ֣
да–лутају–по–пустоси
H8414

לאֹ־
без
H3808

רֶךְ׃ דָֽ
пута
H1870

On sipa sramotu na knezove, i ostavlja ih da lutaju po pustinji gde nema puteva.

וַיְשַׂגֵּ֣ב41
Али–уздигну
H7682

אֶבְי֣וֹן
сиромаха
H0034

מֵע֑וֹנִי
из–беде
H6040

וַיָּ֥שֶׂם
и–уцини–му

אן צֹּ֗ כַּ֝
као–стадо
H6629

מִשְׁפָּחֽוֹת׃
породице
H4940
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On izvlači ubogoga iz nevolje, i plemena množi kao stado.

יִרְא֣ו42ּ
Виде
H7200

ים יְשָׁרִ֣
праведни
H3477

וְיִשְׂמָח֑וּ
и–радују–се
H8055

וְכָל־
и–свако
H3605

ה וְלָ֗ עַ֝
безакоње

פְצָה קָ֣
затвори
H7092

יהָ׃ פִּֽ
уста–своја
H6310

Dobri vide i raduju se, a svako nevaljalstvo zatiskuje usta svoja.

מִי־43
Ко–је
H4310

חָכָ֥ם
мудар
H2450

וְיִשְׁמָר־
нека–цува
H8104

אֵלֶּ֑ה
ово
H0428

וְיִ֝תְבּֽוֹנְנ֗וּ
и–нека–размисљају
H0995

י סְדֵ֥ חַֽ
о–милостима

יְהוָֽה׃
Господњим
H3068

Ko je mudar, neka zapamti ovo, i neka poznaju milosti Gospodnje.
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